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Szorkosztőség ós kiadóhivatal
Főtér ?. szám alatt.

Hidotósek □ czm. 8 flllór, 
iparosok és korvskodök kod 

vezmónyben rószosülnok.

Nyilttór soronként 40

Kéziratok nem adatnak vissza.
Kiadja a marosvásárliclyl függetlenségi és 48-as párt 

támogatásával

a „5 Z É K E U Y 5 É G" laphiadóvállalat.
Felelős szerkesztő :

SZ. SZARÁTS PÉTER. Szerkesztőség és kiadóhivatal telefonja 101. sz.

Az uj vámtarifa az osztrák 
parlamentben.

íme osztrák lapban kiadott közle­
mény nyújt tájékoztatást arra nézve, 
hogy mi a teendője a magyar kor­
mánynak, hogy Magyarország már 
1903-tól kezdve az önálló vámterü­
letnek gyakorlatilag birtokába jusson.

A törvény szelleméből ugyanis vilá­
gosan kitűnik, hogyha a vám- és keres­
kedelmi szövetség Ausztriával 1902. 
végéig létre nem jön, a magyar kor­
mánynak a külön vámterületről hala­
déktalanul törvényjavaslatot kell a kép­
viselőhöz elé terjeszteni.

Hogy pedig a két állam között a 
vám- és kereskedelmi szövetség a tör­
vényben előirt időre létre nem jöhet, a 
magyar kormány is már most jól tudja.

Mi nekünk mégis fölötte nagy ag’gó- 
dcimaink vannak, hogy Magyarország 
ismét elüttetik az önálló vámterület 
áldásától. Mert hát ugyebár az osztrák 
párton lévők, vagyis az önálló vámte­
rület ellenesei mindig azzal érveltek, 
hogy a közösségből a külön vámterü­
letre való gyors átmenet az ország 
megrázkódtatásával járna, tehát elő 
kell azt készíteni stb.

Most már világos, hogy az Ausztriá­
val való kiegyezés törvényes formák 
között létre nem jöhet és mégis látunk-e 
valamely mozzanatot, hogy az önálló 
berendezkedésre nézve előkészületek 
történnének ?

Fájdalom nem és épen ez okozza 
nagy aggodalmainkat, hogy ismét cl 
lesznek alkudva az ország jogai, azt 
hozván majd fel ürügyül, hogy nincs 
már idő az átmenettel járó munkálatok 
teljesítésére nézve.

Félő, hogy igy lesz!
Az osztrák kormány az ottani parla­

menti körökben elterjedt hírek szerint 
az uj vámtarifatervezetet a jövő év 
őszére terjeszti a reiklisrath elé. Ehhez 
a hírhez a N. Fr. IT. a következő 
kommentárt fiizi:

„Az. 1899. évi szeptember 21-én kelt csá­
szári rendelet szerint a Magyarországgal 
való kereskedelmi és vámszövetséget 1903-ig 
meg kel! kötni. Eddig a határidőig a vám- 
és kereskedelmi szövetséget azért kell meg­
kötni, mert ellenkező esetben boállnának 
azok a következmények, melyeket nem 
ugyan az osztrák, hanem a magyar törvény 
megállapít. Ezek a következmények a ma­
gyar törvényből sokkal világosabban tűnnek 
ki, mint az osztrák rendeletből. A magyar 
törvény, az úgynevezett Széli-féle formula,

■ azzal a kijelentéssel kezdődik, hogy Ma- 
' gyarországra nézve az önálló vámterület 

állapota már bekövetkezett. Magyarország 
az önálló rendelkezés alapján a vámközös­
séget azzal a feltevéssel, hogy Ausztria a 

j viszonosságot biztosítani fogja, 1907. év vé- 
I géig fentartja. Ha azonban 1903-ig a vég­

leges vám- és kereskedelmi szövetség, mely­
nek a viszonossági állapot helyébe lépnie 
kellene, létre nem jön, abban az esetben 
a nemzetközi kereskedelmi szerződéseket 
csakis 1907. óv végéig lehet megkötni. 
Minthogy négy vagy öt óvre szóló kereske- 

j delmi szerződések csak provizóriumot ké­
pezhetnek, vagy épen lehetetlenek, ebből 
az következik, hogy az osztrák-magyar mo­
narchia közös kereskedelmi szerződéseket 
a magyar törvény szerint nem is köthetne, 
ha a vám- és kereskedelmi szövetség 1903-ig 
létre nem jön. Ez a konzekvenczia a magyar 
törvényben még világosabban és határozot­
tabban jut kifejezésre. A Széli-féle formula 
szerint ugyanis az, ha vám- és kereskedelmi 
szövetség 1903-ig létre nem jön, a viszo­
nosság megszegésének tekintendő, a minek 
joghatálya ugyanaz, mint az Ausztria és 
Magyarország közt jelenleg fennálló viszony 
alapjául szolgáló viszonosság bármely más 

, megszegésének. A magyar törvény utasítja 
a kormányt, hogy „az ország pénzügyi és 
gazdasági érdekeinek megóvására szükséges 
törvényjavaslatokat haladéktalanul a kép­
viselőház előterjessze“. Más szóval: a kor­
mány utasittatik, hogy terjesszen elő tör-

A „SZÉKELYSÉG" eredeti táraié.
Két sir.

Irta: P. Szentnyártoni Kálink

Őszi szellő lengedez. A fák lombjai zö­
rögve hullnak alá a mindent megemésztő 
földre. A határ kopár és néma. A nap le­
ment. Itt-ott csillagok tarkítják a tiszta 
kék eget. Most meg a harangok bus hangja 
két szárnyra s szerte-szét röpködve az üres 
térbe, lo-lecsapnak a kunyhók és paloták 
ablakaihoz, hogy a múlandóság fájdalmas 
mivoltára emlékeztessen minden élő lényt. 
Igen, e nap, ez estvo a halottak emlékére 
van ősidőktől szánva.

E napra minden kedves halott uj hantot, 
uj díszt és világítást kap, oh mi szép emlé­
kezni. De oh mennyire szánandó azon ha­
lott, kit senki sem keres fel, vagy a kit el­
feledtek.

Szegény halottak ne bánkódjatok, törül­
jétek ki halálszemetekböl ama gyászos es 
forró könnyüket. Vigadjatok ti is: hisz

felettetek, ha emberek nem, de az örökké­
valóság szeme bizonyára őrködik.

Emlékezzünk.
A gyászharang nem lilába zug. Hosszú 

szalagként vonulnak az enyészet kertjébe 
ama zord és kietlen temetőbe.

Mindenki visz valamit. Igen! ma áldoz­
niuk kell ott a némán porladó kedves felett. 
Ma az elvállott lelkek visszatérnek fényes 
lakukból egy, pillanatra balzsamot és gyógy­
irt hozva a hátramaradottak fájdalmas se­
beikre.

.Jertck édes olvasóim áldozzunk mi is.
Íme ez a temető, ez ama csendes rév, 

hol semmi zaj, semmi lárma, semmi harag. 
Itt király, koldus, elkmség, barát mind 
megférnek, csendesen hallgatnak, alszanak, 
álmadoznak.

Hó ! álljunk meg !
Két sir van előttünk. Egyik sötéten bu­

sóiig rendetlen halmával, s már-már besüp­
pedni, elenyészni vágyik jeltelenül; inig a 
másik szép zöld pázsittal kirakva, virágok 
és gyertyák díszítik s lábánál zokogó gyá­
szos m) térdel; felső részén márványkő

büszkélkedik aranyos felírással, fennen hir­
detve a sir lakójának nevét, ki nem más 
mint Janovics Guszti városunk megboldo­
gult aljegyzője.

Janovics Guszti! Igen! ő az a boldog 
halott, kinek sírja felett oly fájón, oly bá­
natosan zokog ama földig gyászba öltözött 
boldogtalan halandó.

Az ő lelke bizonyosan visszatért égi la­
kából. Vagy e nőnek volnának víziói ? Hisz 
oly édesen suttog, beszél a sir lakójához:

Szegény Gusztim !.. . Egyetlen álmom, 
mindenem .. . szólalj meg ... én vagyok ... 
itt... Laurád ... ki úgy szeretett.... és 
szeret most is ... Gusztim . .. kedves Gusz­
tim . . . várj ... én is ... követni foglak ... 
oly nehéz . .. nélküled . . . oly sivár az élet... 
oly szomo . .. ru nekem ... élni.. . imá ... 
dott Gusztim .. . imádkozz ... értem ... én 
is ... csakis ... érted .. . szegény .. . Gusz ... 
tini.

Itt elhallgatott. Talán szive szakadott 
meg, avagy mély fájdalmát nem tudta sza­
vakban foglalni?

(Folyt, küv.)
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vényjavaslatot a külön vámterületről, ha a 
vám- és kereskedelmi szövetség 1903-ig 
létre nem jön. .Sőt a magyar kormány arra 
is fel van hatalmazva, hogy a szükséges 
rendszabályokat rendeleti utón léptesse 
életbe. Ha az osztrák kormány a vámtarifát 
csak az 1902. év őszén terjeszti a reichsrath 
elé, akkor a kiegyezésre vonatkozó törvény- 
javaslatokat 1902. évi deczember végéig 
le kell tárgyaltatnia, különben beállt a ma­
gyar törvény rendelkezése szerint az a. 
állapot, melyről imént szóltunk."

A földadó kataszter 
revíziója.

(Folytatói.) 2

Sajnos ózonban, hogy a föld termöereje, 
mi a tulajdonképeni értéket képviseli, na­
gyon meggyöngült és hovatovább jobban 
gyengül a zsaroló gazdálkodás miatt. Tehát 
a föld értékemelkedésével nincs arányban 
egyúttal annak jü.edelmezösége is. Ennek 
tulajdonítható a már felhozott közlekedési 
és értékesítési nehézségek mellett, hogy 
Kézdivásárhely, Nyárádszercda és Székely- 
kereszt nr vidékein, — hol a feloszlásra 
kerülő közhelyek gyérebbek, a föld értéké­
nek rohamos csökkenéséről panaszkodnak, 
s vett jelentések szerint megtörténik, hogy 
az eladásra kerülő földbirtoknak nem akad 
vezetője, vagy éppen oly potom árat kínál- ! 
nnk érte. mint közelebbről az udvarhely- , 
megyei Kőrispatakon, hol lapok híradása sze- j 
rint, mintegy 12 hold szántó és ti hold szálas ! 
erdőért, árverésen Ü40 koronát fizettek.

A tiszta jövedelem csökkenése okozati 
összefüggésben van az. állattenyésztés ha­
nyatlásával is. Ugyanis a fennebb említett 
közhelyek, különösen közlegelők felosztá­
sával mind szőkébb térre szorul az állatte­
nyésztés, mi miatt a föld termőerejének 
visszapótlása som történhetik a kívánatos 
mértékben.

Máskép volt ez már csak 20 évvel előbb 
is, mikor még a Székelyföldön terjedelmes 
legelők, nevezetesen erdei legelők állottak 
a gazdálkodó közönség korlátlan birtoká­
ban, mi nemcsak jó jövedelmi forrásnak 
bizonyult, de képessé tette őket földjeink 
termő erejének pótlására és jobb meg- I 
munkálására, ha a szarvasmarha tenyész­
tés 25—30, a juhtenyésztés 50—60°/o- ! 
kai csökkent világos jöléiil annak, hogy ! 
kisgazdáink a téli-nyári istálézás terheit, 
elaprózott földterületeik birtokában egvál- i 
talán nem, vagy csak igen kevesen bírják, j 
Hát ez az értékcsökkenés egyenesen meg­
döbbentő, mert nemcsak a föld jövcdelme- 
zésót, hanem az állattenyésztéssel járó mel­
léktermékek hiányát is jelenti. Ezeken felül 
a gazdaságok terhére Írhatjuk a magas 
munkabérek, cseléd viszonyokkal járó mi­
zériákat, községi pótadó terheket, áradó- j 
sokat, jégveréseket és egyéb elemi csapó- : 
sokat. j

Gazdálkodó közönségünkre a földadó ka- !

taszter tisztajövodolmi tételeinek megvál­
toztatása tehát azért is égető szükség, 
mert a Maros, Nyárád, Kis- ésNagykiikiillő, 
Olt, Feketevölgy, sőt a jóval kisebb folyók 
völgyeiben lévő szántóföldjei az árvíz ve­
szedelmeknek, jégveréseknek oly sűrűn és 
oly veszedelmes mértékben vannak kitéve, 
hogy azok termése némely években, pl. az 
idén is csaknem teljesen megsemmisült. 
Ilyenkor a gazda közönség nemcsak a sza­
porodó köztorheknok és gazdasági kiadá- 

1 soknak fedezésére, de1 saját életfenlartására 
j is képtelen.
I A kataszteri tiszta jövedelem arányára 
j a szintén fontos erdőterületeknél már más- 
j ként áil a dolog. Mert eltekintve attól, 

hogy az erdők arányosításával kapcsolato- 
i san leginkább a kisgazdák érzékeny káro­

sodásokat szenvedtek, az, erdőterületek ér­
tékesítési visonyai általában javultak. Né­
mely helyt, pl. Háromszéken a fényű és 
tölgyerdők értékét 100- 2úü°/o-al többre 
becsülik' cs fáját jobban értékesítik a fű­
résztelepek feldolgozásával és az ezek köz­
vetítése folytán az európai és más földré­
szek piaczára való szállítás által. Befolyt 
erre különben az 1898. évi XIX. t.-cz. 
életbeléptetése is, mert garancziát nyújt a 
felügyelettel megbízott hatóságok szakkép­
zettségű és lelkiismeretes munkája által a 
községek, közbirtokosságok és más erkölcsi 
testületek faértékesitésének tekintetében.

Hogy az erdők jövedelmezősége az utolsó 
20 év alatt még sem fokozódott eléggé ki­
elégítő mértékben, annak nézetünk szerint 
az a főoka, — mint többször jeleztük : a 
közlekedési nehézségekben, vagyis a szé­
kely vasutak hálózatának csonka voltában 
keresendő, mert c miatt termelő helyeink a 
versenyből ki vannak zárva.

Összevetve a felhozottakat, világosan áll 
előttünk a szegény székely nép nyomorú­
sága. mely miatt hova-tovább nagyobb szá­
zalék esik szegény munkásokra, s vándorol 
ki, magának uj hazát, jobb megélhetési 
viszonyokat keresvén.

Alig bősz ülhetünk itt már virágzó köz­
ségekről, vagy vármegyékről. Csaknem 
egyformán sújtott, nyomorúságos vidéken 
vagyunk és a javítás eszközei sincsenek 
kezünkben. Elérkezett tehát az ideje annak 
hogy az adórend a vagyoni és kereseti 
állapothoz alkalmaztassák.

Színház.
„Szulamith.“

Haladunk. Szulamith kikeresztelkedett. A 
tegnap estél! előadás alatt igy kiáltott fel 
7ordainé-, Sulamith, Istenem! Jézusom! 
Hanem azért a keresztyén Sulamith szépen 
énekelt. Hasonló szépen IJéricsné is. a ki 
máskülönben akkor is énekel, mikor nem 
kell. Xó, de ha már annyira benne van, 
legyünk elnézek s a felett se bosszankod­
junk, hogy Absolon (Tordai) a levegőbe 
olyan felségesen tud sétálni. Tetszik tudni 
a kút .... az valami remekül volt utá­

nozva. Hát a szegény vadmacska ?! Czieza- 
ságának égő hátgerinezczel kellett Gzingi- 
tángra (Vajda) reá mereszteni a szemét, 
figyelmeztetvén a helyesebb felfogásra. Az­
után a három leérő, vagy jobban mondva 
kérődző, mert hát az ember valóban émej- 
gett. A többi „játékosokat" nem is említjük. 
Nem szabad mindent papírra letenni. Ha­
nem azt még is meg kell jegyeznünk, hogy 
Sulamith nem halt inog. (o)

Színházi heti műsor s
Szerdán újdonság itt először „P i 1 - 

langó kisasszony 6 s V a r á z s li e- 
godii" operetto.

Csütörtökön „A férj v a d á s z n i j á r* 
vígjáték.

Pénteken zóna előadás félholyárakkal 
„A s u h a n c z" operetté.

Szombaton „A baba" operetto. 
Vasárnap délután „G o 1 d s t e i n S z á m i. 

az uj honpolgár.“ Este „O z i g ú n y-s z e- 
r ele m“ népszínmű.

Tisztelt
háziasszonyok

figyelmébe!

H i R K K.
Marusvásárhely, 1901. doczombov 18.

Makkai Zsiga igazolt képviselő.
A kir. Curia ura tartotta meg Mak­

kal Zsiga ákosvalvi orsz. képviselő 
megtámadott mandátuma ügyében a 
tárgyalást. Távirati tudósításunk sze­
rint a kir. Curia Dr. Förster bpesti 
ügyvéd védelme folytán M aJiJillit 
végleg igazolta és a petitiót el­
utasította.

— Badöházy János orsz. képvise­
lőnk beszédét, melylycl a székelyföldi vas­
utak ügyében beadott interpcllátióját meg­
indokolta. gyorsírói feljegyzés szerint hol­
napi számunkban közöljük, melyre már 
előre felhívjuk olvasóink figyelmét.

Karácsony Fák. Közeleg a kará­
csony .. . Mikor odufünn a felhőkben meg­
harsan a béke himnusza és szeráfok zenéje 
csillagok ragyogása közben leszáll a tün­
döklő hajú, liliom ruhás angyalsereg az 
álmodó, ártatlan szivii gyermekekhez... 
Mikor boldogság költözik a gazdag büszke, 
palotájába és a nyomorgó szalmafödeles 
viskójába .... Zord havasok tetejéről, 
bérezek elhagyott honából került a 
városok zajgó. vásári tömegébe, hogy 
aztán helyet foglaljon, mint szent szim­
bólum minden család asztalán a karácsonyfa. 
Olyan jól esik már most elnézni őket, a 
hogy ott állnak halomba hordva a tágas 
piaczon s btindás mokányok kinálgatják 
jobbra: balra Karácsonyfát vegyenek!.. .. 
Áldott karácsony, siess, jöjj már el minél 
előbb !....

— Jótékonyság. Az ag. cvang. lutli. 
nóogylet, a szegény gyermekek és sziiköl-

logjobh kalács és kenyér lisztek
ühatok ;

----- mogérkext'-k, molyok
hozzá n legjobb fajta pék 

z ilnnc

Van szerencsém órtositoni, hogy a közeli ünnepekre a
eÓbb sütödémben ki lettek próbálva, s igy azok jó minőd gérő! teljes töhiiössögét' váifalheesztämoiynek használását a mostani I,.... .. i'gon ajánl,Tm. miveí'a tészták go* odésé tevaim^oÄUUA ™línnoDÓ£
ebill a villannyal újonnan berendezett sütödémbe mind a két kemenrze rroooW a g.í.Ái L.il». ‘.n.z ' ' _. l kestig üzembe lesz, igy kivan zárva, hogy n tészták elromoljanak. n ® r*Me,‘ 9 or4MI 1,aldCS Sü,e?re «*«** ”»■>

Barna kenyérnek ajánlom saját őrlési tiszta búza lisztemet, melyek a legjobb búzából háziasán van őrölve.
f2N0) Tisztelettel

Hofman Károly.
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ködő özvegyek felsegitéséhez adományozott 
pénz- és ruhariemUekúrt ez utón mond há­
lás köszönetét a jó szivii adakozóknak 
Egyben tudatja a t. ez. közönséggel, hogy 

gyermekek karácsonfájuk f. hó 
-3 an délután i> órakor az ag. evang. lutli. 
templomban fel lesz állítva, mely alkalom­
mal az ajándékok a szegény gyermekek és 
szűkölködő özvegyek közt ki lesz osztva, 
melyre a közönséget tisztelettel meghívja az 
ag. evang. lutli. nőegylet elnöksége.

Mulatság. A helybeli evang. reform, 
egyházi dalárda Nagy László karnagy ve­
zetése alatt deczombcr hó 26 ún, azaz ka­
rácsony másodnapján este tá’nczczal 
egybekötött hangversenyt rendez a reform, 
leányiskola disztermében. Az aj karnagy, 
Nagy László, reform, kántortanitónk, kiváló 
szakértelemmel és nagy bnzgósággal vezeti 
városunk ezen jelenleg egyedül álló, fiatal 
dalegyesiiletót. Csakis a karnagy iigybuzgó- 
ságának, tapintatos bánásmódjának köszön­
heti, hogy e rövid félév alatt e törekvő dal- 
egyesület Them Károly, Káldy Gyula és 
Gaál Ferencz miidalai közül egy pár szép 
darabot oly szabatosan és praccisen betanult. 
E dalegyesület annyival inkább megérdemli 
közönségünk pártfogását, minthogy az egy­
házi énekek kultiválása mellett a magyar 
dal művelését is czéljául tűzte ki.

Tárlat wái*osimklia.-i. A Meder 
szálló emeleti termében pár nap óta jeles 
művészek ecsetei alól kikerült képekből van 
tárlat. Tekintve azt, hogy c képek eléggé 
hozzáférhető árban szerezhetők meg, ajánl­
juk azok figyelmébe, kik lakásukat értékes 
müdarabokkal óhajtják díszíteni. Főleg pedig 
igen alkalmas karácsonyi meglepetéseknek. 
Láttuk a tárlaton pl. Varga Madonna ké­
pét, mely igazi művész munka, továbbá 
Polgár Madonnáját (a Murilló utánzatába.) 
Dóiéitól Norvég fjordokat, remek kivitelben.
M(illemek egy pár táj és zsanér képét, 
Tarnóczynak a Custozzai csataképét, Teleki 
czigány életét megelevenedve. Zúgó (alkony 
és regg képeit. Igazán értékes munkák, 
vannak a tárlaton, melyek megtekintése is 
nagy élvezetet nyújt a miiértőknek. A tár­
lat csak csütörtökig marad nyitva.

Lovak, kocsik összeírása.
A honvédelmi miniszter bő leiratban hívta 
tel a város hatóságát, hogy a lovak, kocsik 
és szekerek összeírását az 1902. évben 
pontosan es tüzetesén vigye véghez. Az 
összeírás határideje mindkettőnél 1902. évi 
április hó lö-ike.

— Megölte az anyját. A régi 
határőrvidéki községek szerb és román 
lakosságának nem ritka dolog, hogy a sze­
gényebb sorsú szülök eladják a leányaikat, 
a mikor azok a 14 -lö évet betöltötték. A 
legény, a kinek a leány megtetszik, megal­
kuszik a szülőkkel 10—20 forintban s ha 
a vételárt lefizette, magával viszi a leányt. 
Ezelőtt két héttel özvegy Fon cső Mária el­
adta a leányát Vladomescu Györgynek. A 
leánynak nem igen tetszett a legény, s igy 
a fiatalok már a negyedik nap összevesztek 
s azóta Vladomescu. majd minden nap meg­
verte a leányt. Hétfőn éjjel a leány haza

I MÖ ídU nz al‘.vjához. Másnap Vladomascu 
I visszakövetelte a pénzt. Poncsonó azonban 
I a leányt akarta neki visszaküldeni. A leány 

megígérte, hogy másnap visszamegy a 
legényhez, de este, a mikor el kellett men- 
me, összeveszett az anyjával s veszekedés 
közben baltát ragadott s addig ütötte vele, 
a míg meghalt. A gyilkosság után a leány
SStirMoldován 11 csondú-

~ wí’9,ás? Az> hogy a tél bekö­
ti, tkozott, a dermesztő hideg kezdődik s 
ep azért fontos tudni, hogy hol kapható
tes^doln'v hnivSOlTbb tea 1111111 l8mcr°- i ivem is. ue o felsége am 
tcs dolog, hogy csakis a megyesfalvi likőr- 1 ,
rum és cognac gyár kizárólagos főraktárában : 1 meltónak tartott
ozechenyi-tér 50 sz. (aranykoré,sztház) és 
nagyraktárában Főtér 29 sz. (a nugvmé- 
szarszek tőszomszédságában) a hol miiiden- 
íele szeszes tinomitott és édesített italok a 
legjobb minőségben olcsó ár mellett kap­
hatok, mindkét raktárban egészséges kád­
éi zet és képes levelezőlap is dús válasz- 
tokban. (229.)

Eíss»s^ék5 epecj máínai, sze* 
der es áfonya befőttek üvegen­
ként kapható Marosvásárhelyt Soósnál Kör- 
ntcza 66. és Csíki Emil ur csemege üzletében.
(2Ö7-) _ 13—0.

Biirdeiméiay. Tekintettel arra, 
hogy folyó évi dcczeniber hé 26-áu 
csütörtökön, a rendes hetivásár napján 
lesz a karácsonyi ünnepek második 
napja, ezennel közhírré teszem, hogy 
a rendes hetivásár dcczeniber hó 26-ika 
helyett, azt megelőzőleg' dcczeniber hó 
24-én kedden fog megtartatni. A vá 
rosi rendőrkapitányságtól. Marosvásár­
hely, 1901. évi november hó 28-án.
Dr. Bernddi György s. le., főkapi­
tány. (265.) 13—0.

Karácsonyfa díszeit. Czukor- 
kak. sütemények s finom dessert bonbonok 
és déli gyümölcsök legnagyobb választékban 
és olcsón beszerezhető Csíki Emil fűszer 
és csemege üzletében. (262.) 12—24.

meg­
nyit

karját megragadva — igaz, bogy itt —• itt 
• • ■ Emberhúst esznek — egészítő ki a 
íranczia nyugodtan — ha szert tehetnek rá, 
tudniillik a szomszéd szigetek lakóival há­
borút viselnek, s hadi foglyokat ejthetnek, 
a habomnak csakis ez a czólja — vagy- ha 
a tenger megteszi nekik azt a szive 
s egy vagy több ilyen szerencsétlenül 
embert a partra vet, úgy mint önöket is.

Én is hasonló módon jutottam ide és ha 
nincs az anyakirályné — Urutuktc akkor 
még nagyon fiatal trónörökös volt — ak­
kor bizony sans géné megettek volna en­
gem is. De ő felsége annyira megkedvelt, 

arra, hogy mor- 
ganatikus házasságot kössön velem, csak 
annak köszönhetem, hogy nem ettek me 
boeuí á la mode alakban — de 
mondhatok, hogy akkor vagyon is á la 
mode voltam — de boeuf*) nélkül; a bájos 
Estifény, ez volt a királyné neve, divatba 
hozott engem nem dicsekvésképen mondom 
ezt oh non — az nem szokásom 1

Ge igyekeztem is magam hasznossá tenni, 
s végre annyira vittem, hogy a fiatal király­
kisasszony nevelését rám bízták. Oh, az én 
tanítványom a legdrágább gyöngye a ki­
rályleányoknak — a bájos Gyöngyvirágnak 
nincs párja 0 nagy világon ! — hiszen majd 
meglátja, bámulni fog, milyen jól beszél 
franeziául, olyan lágy, kellemes kiejtéssel, 
<[»i lerait fureur a Paris ...

— Majd meglátom 1 — szakítani félbe a 
beszédet — könnyű azt mondani 1 Do lesz-e 
arra alkalmam és időm ? Mert velünk aligha 
fognak sokat teketóriázni, úgy sejtem fel­
falnak minket nemsokára.

(Folyt, köv.)
*) Ökör.

REGÉNY-CSARNOK.

Tudomására hozom a t. vevő közönségnek, hogy 
: üzletemet kibővítettem

Elvállalom egész épületek és szobákba a berendezést a

A hajótörés.
— Regény. — 

Átdolgozta: # #

(Folytatás) 19.

— No ijedjen meg — cost moi Lausziő. 
Diszfrakkomat csak ünnepélyes alkalomkor 
vcszom fel, mert különben elpusztulna, s itt 
nincs ruhámiivész, ki újat készítsen. Úgy 
jártam az ingemmel és nadrágommal, semmi 
áron sem akartam levetni s pár hónap alatt 
szétfoszlott. Most már csak Ádám apánk 
kosztümjében járok, úgy mint a többi ezen 
az áldott szigeten.

11 át minden táján a világnak más-más 
szokás dívik abba bele kell nyugodnunk.

Hokis, mon garqon ; csakhogy a ma­
gunk fajta ember nem tud minden szokás­
sal megbarátkozni; nekem például az itteni 
konyha sehogy som tetszik, vannak bizonyos 
étkek, melyekből sohasem bírtam enni.

- Oh, úgy - érteni! Tehát csakugyan 
igaz 1 — fakadtam ki, az öreg emberke

VÍLÍMSÜS UiMPÄÜGÜtÜr

Főnumkatárs: Oroszlány Gábor.
• —___________________ __________________________

Egy pedálos czimbalom
kerestetik megvételre.

E’zim: Sántha Albert Szt-Háromság.
; (292.)
I #¥

6*-madarast uj bor!
Kivitelben 1 liter . . 32 kr.
Helyben fogyasztva 1 liter 36 „ 
Ó-bor 1 liter .... 40

Vakarcs Bélánál Kör-utcza 79. sz.
Tudomásomra jött, hogy egy illető 

azt hircszteli, hogy nem árulok tiszta 
bort. 1 essek szakértőkkel a boromat 
megvizsgáltatni és kitűnik az, hogy a 
hiresztelő egy kofa természetű rosz- 
akaró. 2—6. (288.)

s az éhez tartozó részekkel u. m. izzó testek, 
tulipánok, ernyők sfb. a legolcsóbb árban számítva! 

EEE Költségvetés ingyen! =—

(285.)

Icgjutányosabb árban

RAJKA KÁROLY (ezelőtt özv. Reich Károlyné.) 2—6.
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4-ik oldal. Székelység. Marosvásárhely, 1901. dcczcmber lió 18.

Gyász krepckbcti; VeiszMiksa A.
nagy választék! '

-ívj-

gyászkalapok készülnek
JB^eszfó ]Pe Pen esne

főtéri női kalap üzletében.
17—24. (251.)

Sz. 9086—1901.
v. t.

Hirdetmény.
Közhírré tesszük, hogy a hidak kö­

zött lévő ujvámliáz melletti kert, mely 
jelenleg faraktárnak használtatik, !Söi= 
évi deczember íaá 23-án 
d. e. 9 órakOi" Szabó István v. 
aljegyző irodai helyiségében tartandó 
nyilvános árverésen 1902. évi ja­
nuár hó l-ső napjától kezdő­
kig 3 évre bérbe fog adatni.

#2 árverés feltételei:
1. Kikiáltási ár egy évi 100 korona 

bérösszeg, melynek 10%-léka bánat­
pénz fejében leteendő.

2. Az évi bérösszeg minden évi ja­
nuár hó 1-én előre fizetendő.

3. Azon esetre, ha a város közön­
sége a bérlemény tárgyán építené : joga 
leend a bérleti viszonyt félévre felmon­
dani.

4. A kiállítandó szerződés költsé­
geit bérlő köteles hordozni.

ö. Egyebekben irányadó a városi 
lakbérlcti szabályrendelet.

Marosvásárhely szab. kir. város ta­
nácsától 1901. dcczembcr bó 9-én.

í—2- Hofbauer
(290.) polgármesterhelyettes.

férfi-szabó ßudapesten.

í Van szerencsém a n. é. közönség szives 
tudomására hozni, hogy 1818. óta fennálló
és kitűnő hintévnek örvendő 

I

Weisz jViiksa A.
j bejegyzett férfi szabó esétf helybeli kép- 
i viseletét átvettem és a legfinomabb honi 
: és angol szövetekből álló mintagyiijtomé- 
I nyomét a t. közönség rendelkezésére bo- 
; csaj tóm.

Szives pártfogást kér

8—15.

kész szolgálattal

^Rothschild Jlflór

Karácsonyi alkalomra
bárminemű megrendeléseket, u. ni.

pozsonyi diós és mákos patkók, 
tkea-siiteiiiények, mignonok, kuglupf, 

kalács és tortákat
a legjutányosabb árban készít

I Dudich Béla ezukrász
Iskola-utczn 6. szám. 

í 1- 6. (291.)

Olcsó
nyíri burgonya

SíázhoaE s^áESiiva.,

(253.) okleveles szabász,
a Weisz Miksa .V ezég megbízottja. 

Dr. Sisiii Lázár házában. Kitelni.

Rózsa 100 kilónként 
Sárga ,, „
Kicsimben kilónként

2 fit 90 kr.
3 frt kr. 
3 és lél kr.

; Jbolya-emrie.
Rendkívül kellemes arcz- és 

I == kézbőr fwuíEité. j=
Elmulasztja S5<fj>lŐt, májfoltot, 
pattanásokat, a bőrt bársony 
simává, puhává, fehérré íesüi.

Teijesen ári.-Jmíiiltars. 
Nappal is használható mert nam Esiros.

Próba tégely 50 fii!., nagyobb 80 fül.
Ibolya-erem szappan ?0 fillér. Ibolya- 
púder fehér-, rózsa- és erem sziliekben

1 korona.
(226.) 6—0. 

Kaphatók kizárólag a

dr. Bernátly-féie gyógyszertárban.

Kapható:

Schwartz Dávidnál
Kossuth-uícza, (Petrás-ház).

(264.) 6—15.
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Legszebb és legczélszerübb karácsonyi és újévi ajándékok beszerzési helye!
állapit látott 1865. Telefon 149 szám.

WIDDER ANTAL ÉS FIA
arany-, ezüst-müVes, ékszerész és órás

Marosvásárhelyt, Sxéehenyi-tér 7. sz. |^-
Ajánljuk újonnan berendezett és dúsan felszerelt arany, ezüst, ékszer, valamint arany, ezüst, aczél és 

nickel óra nagy raktárunkat, úgyszintén nagy választékú inga őré inkát. A uállunk vásárolt, vagy javított órákért 
2 évi jótállást vállalunk.

jNcvnapí és nászajándékokban állandóan nagy raktárt tartunk!
Elvállalunk e szakmába vágó javításokat, uj ékszerek készítését, valamint átalakításukat is.
Végtil tisztelettel kérjük a nagyérdemű közönséget, méltóztassék tekintettel a közelgő ünnepekre s az akkor felhalmo­

zódni szokott rendkívül sok javítási munkákra — bevásárlásaikat eleve eszközölni s javítási és átalakítási munkáikat mielőbb eljuttatni.
(286.) Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek!! 

Nyomatott Adi Árpád könyvnyomdájában Marosvásárhelyt.
2 3.


